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Notes according to
Pressure Equipment Directive 2014/68/EU

The pressure gauges are ,pressure accesories”
in accordance with article 1, paragraph 2.1.4
The volume of the pressure bearing housing of
the pressure gauges is <0,1 |

The pressure gauges carry the CE marking for
fluid group 1G in accordance with anex 2, table
1 when their permissible working pressure
axceeds 200 bar

Pressure gauges that do not carry the CE
marking are manufactured in accordance with
article 3, paragraph 3 ,sound engineering
practice”

Applied standard

« These devices comply with directive

STN EN 837-1+AC and STN EN 837-3

They must be marked Ex [12GDclIB T6 for use
ATEX in comformity with the directive 94/9/EC
,They must be marked Ex Il 2 GD ¢ TX Xfor use ATEX
in conformity with directive 2014/34EUand standard
STN EN 13463- 1 non-electrical equipment for
potentialy explosive atmospheres.*

WARNING:

Incorrect use of pressure gauges can cause
damage and injuries. Under this Directive, the user
must ensure that pressure gauges are installed
and used in such a way that pressure-related
hazards are eliminated to a maximum extent.
The instructions in this leaflet must be strictly
followed. PREMATLAK a.s. declines all
responsibility for any direct or indirect damage
to property or persons as well as for the
consequence, for example, of lost production
resulting from failure to observe the instructions
in this leaflet.

Before starting installation, follow the
rec dations of standard EN 837-2:

Check that the pressure gauge, designed in
compliance with standard EN 837-1/3,
Is suitable for the planned use in terms of:

Operating pressure (OP): depending on models,
OP= max. 75% of the maximum value of the dial
scale for static pressure or 65% of the maximum
value of dial scale for cyclic pressure

Operating temperature (OT)

« Safety level of the pressure gauge
Compatibility of materials in contact with the
fluid to be considered

Process connection

Type of mounting

Check the material indicated on the dial.

If there is no indication, materials in contact with
the fluid are copper alloys

Check that the pressure gauge is compatible
with enviromental conditions, vibrations, shocks,
pulses and the surronding atmosphere

Special precautions are necessary with dangerous
fluids, for instance: oxygen, acetylene,
inflammable materials, or toxic products and for
fluids for the refrigeration industry.

Use in an oxygen circuit

Check that the pressure gauge is designed for
Such an application. The dial must have the word
OXYGEN printed and the international symbol
,Oil-free” (a crossed-out oil can). The pressure
gauge must not have been in contact with oil or
grease that is incompatible with oxygen: RISK OF
EXPLOSION. To avoid a rise in temperature
produced by a adiabatic compression: to go up
slowly in pressure.

Mounting:

A pressure gauge must be mounted in compliance
with standard practice.

» We advise you to mount the gauge with an
Isolation valve.

» In Atmosphere Explosive it is recommended to
use of the tools not sparking, in the presence
of gas of group IIC the use of steel tools is
Completely prohibited (STN EN 1127-1).

+ The user must check that the connections are
perfectly sealed by using suitable seals that are
compatible with the fluid to be measured. Use a
correctly sized spanner to tighten connections.
NEVER TWIST THE CASE IN ORDER TO
TIGHTEN CONNECTIONS.

« Comply with the instructions given on the device
When putting it into service.

+ For pressure gauges fitted with a rear blow-out
disc or blow-out back, ensure that there is a gap
of at least 20 mm between the rear panel of the
Casing and the surface immediately next to it.

+ Likewise, for this type of rear blow-out disc and
a casing filled with damping fluid, do not
remove the disc from its location.

+ Gauges constructed as a liquid filled require
sealed cases to prevent the escape of the liquid.

* However, some means of venting the case
must be provided (open)

« After instalation of the gauge please release
vent cup

+ Only re-use a pressure gauge if the fluid is the
same as for its first use.

Storage:

Storage temperature: -40 to +70°C

Use:
Warning:

The operating conditions must be such that the
device can be used safely.

The pressure gauge must not be subjected to:

mechanical shock: if there is a risk, install it
remotely with a capillary connection

vibrations: if there is a risk, install it remotely
with a capillary connection or use a pressure
gauge fitted with an anti-vibration movement
pressure pulses: if there is a risk use a mount
with restrictor screw or a damper

Warning: pressure pulses cause a considerable
shortening of the operating life of pressure gauges
pressure greater that operating pressures (OP)

» Otherwise use a pressure relief valve
temperatures greater or less than operating
temperatures (OT).

If there is a risk use a siphon mount

or mount with capillary connection to give the
correct temperature at the pressure gauge.

Note:
Failure to observe the conditions above may

reduce pressure gauge safety. In such cases
contact us.

Disassembly:

During disassembly, check that the pressure
gauge is no longer under pressure.

as a precaution, disassemble it slowly.
Check that the temperature of the pressure
gauge body is not sufficient to cause burning.
Check that residues of the product present
in the tube and block of the pressure gauge
are not dangerous for the operator and the
environment.

Maintenance:

The general safety of a facility often depends
on the reliability of indications on the pressure
gauges installed in the facility.

Any pressure gauge that seems to be giving
false readings must be removed immediately,
then tested. If the tests prove it is unreliable,
it must be replaced with a new device.
Periodic verifications should be carried out to
check the accuracy of pressure gauges.

Any pressure gauge considered to have been
subjected to abnormal conditions of use (e.g.
fire, wrong fluid, blow-out, etc.) must not be
used.

Maintenance, verification or recalibration must
be carried out by personnel approved by the
manufacturer and using suitable equipment:

Consult your nearest sales office
or our After Sales Service,

PREMATLAK a.s.

916 27 Castkovce 350- Slovenska Republic

tel.: +421 32 7742 333, 311 fax: +421 32 7742 320
www.prematlak.sk email: prematlak@prematlak.sk
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Ozna podl'a nariad
o tlakovych zariadeniach PED 2014/68/EU

tlakomery su “ tlakové prisluSenstvo “ podla
¢lanku 1, odstavec 2.1.4

objem tlakovej Casti je < 0,1 |

tlakomer je oznageny znackou CE€ pre skupinu
médii 1G podra prilohy 2, tabulky 1 ked'
dovoleny pracovny tlak presiahne 200 bar
tlakomery ktoré nie st oznagené (€ znackou
su vyrobené v sulade s ¢lankom 3, odstavec 3
“ spravnej inzinierskej praxe “

Savisiace normy:

« tieto pristroje su v sulade s STN EN 837-1+AC
a STN EN 837-3

tlakomery uréené na pouzitie v zariadeniach
na plameriové zvaranie st v sulade s normou
STN EN 562

Lpre pouzitie v ATEX musia byt tiakomery oznacené
Ex 112 GD ¢ TX X v stilade so smernicou 2014/34EU
anormou STN EN 13463- 1 neelektrické zariadenie
pre potecidlne vybusné atmosféry*

Upozornenie:

Nespravne pouzivanie tlakomerov méze sposobit’
$kodu a zranenia. Podla tejto normy musi
pouzivatel zabezpecit, aby boli tlakomery
inStalované a pouzivané takym spésobom, aby
sa riziko sUvisiace s tlakom zredukovalo

na minimum. Pokyny v tomto letaciku sa musia
prisne dodrziavat. PREMATLAK a.s. odmieta
zodpovednost za akukolvek priamu alebo
nepriamu Skodu na majetku alebo osobach ako
aj za nasledky napr. straty vyroby v dosledku
nedodrzania pokynov v tomto letaciku.

Pred zaciatkom instalacie dodrzujte
odporiacania normy EN 837-2:

Preverte, ¢i tlakomer skonstruovany v silade
s normou EN 837-1/3 je vhodny na zamyslané
pouzitie z hladiska:

prevadzkového tlaku (PT) : v zavislosti

od modelov, PT=max. 75% najvacsej hodnoty
stupnice pre staly tlak alebo 65% najvacsej
hodnoty stupnice pre cyklicky tlak, maximalnej
hodnoty stupnice ¢iselnika

prevadzkovej teploty (Pte)

urovne bezpecnosti tlakomera

vhodnosti materialu ¢asti

ktoré su v kontakte s meranym médiom
procesné pripojenie

preverte material oznaceny na Ciselniku,

ak tam nie je Ziadne oznacenie, materialy ktoré
prichadzaju do kontaktu s meranym médiom su
zliatiny medi

preverte ¢i je tlakomer kompaktibilny

s podmienkami prostredia, vibraciami, narazmi,
impulzmi a okolitou atmosférou

V pripade nebezpeénych médii, napr. kyslik,
acetylén, horfavé materialy, agresivne alebo
toxické vyrobky, a pri médiach pre chladiarensky
priemysel su potrebné Specialne opatrenia.

Pouzitie v kyslikovom okruhu

Preverte ¢i je tlakomer koStruovany pre takéto
pouzitie. Na ¢iselniku musi byt vytlacené slovo
OXYGEN a medzinarodny symbol ,bezolejnaty”
(preciarknuta olejnicka).

Tlakomer nesmie prist do kontaktu s olejom alebo
mastnotou, ktora nieje kompaktibilna s kyslikom,
inak hrozi RIZIKO VYBUCHU.

Aby ste sa vyhli zvySeniu teploty vyvolanému
adiabatickou kompresiou, zvySujte tlak pomaly.

Montaz:

Tlakomer musi byt montovany v sulade
so Standartnou praxou.

Radime vam, aby ste montovali tlakomer

s izolanym ventilom

Vo vybusnej atmosfére sa odportca pouzivat
nastroje, ktoré neiskria, v pritomnosti plynu
skupiny Il C je pouzivanie ocelovych nastrojov
celkom zakazané (STN EN 112-1).

UzZivatel musi preverit, ¢i s spoje dokonale
utesnené pouzitim vhodnych tesneni
kompaktibilnych s médiom, ktoré ma byt
merané. Na utiahnutie spojov pouzite klu¢
spravnej velkosti. NIKDY NEKRUTTE
PUZDRO, aby ste utiahli spoj.

Ked davate pristroj do uzivania, dodrziavajte
navod.

Pri tlakomeroch, vybavenych zadnym
bezpeénostnym vyfukovym otvorom
zabezpecte, aby bola medzi zadnym panelom
puzdra a najbliz§im povrchom medzera apon
20mm.

Podobne pri tomto type zadnej vyfukovacej
zatky a puzdra naplneného timiacou tekutinou
neodstranujte zatku z jeho miesta.

U tlakomerov, ktoré su naplnené glycerinom
je po montazi potrebné upravit zatku tlakomera
nasledovnym spdsobom:

pri pouziti zatky s moznostou ustrihnutia,
vystupok zatky ustrihnat /otvorit(open)

pri pouZiti pinej zatky je tuto nutné vymenit
za pribalenu zatku s otvorom

Tlakomer opatovne pouzivajte, iba ak je médium
takeé isté ako pri pévodnom pouziti.

.

Skladovanie:

Skladovacia teplota: - 40 az +70°C

Pouzitie:
Upozornenie:

Prevadzkové podmienky musia byt také, aby sa
mohol pristroj pouzivat bezpec¢ne.

Tlakomer nesmie byt vystaveny:

* mechanickym narazom, ak je tu toto riziko,
instalujte ho vzdialene s kapilarnym pripojenim,
vibraciam, ak je tu toto riziko, instalujte
vzdialene s kapilarnym pripojenim alebo pouzite
tlakomer s timiacou kvapalinou.

tlakovym impulzom: ak je tu toto riziko, pouzite
drziak so Skrtiacou skrutkou alebo timicom
tlakovych néarazov.

Upozornenie: tlakové narazy spdsobuju znaéné
skratenie zZivotnosti tlakomerov.

« tlak vy$si ako je prevadzkovy tlak (PT) moze
sposobit poskodenie alebo znicenie tlakomera.
ak je tu toto riziko, pouzite pretlakovy ventil,
teploty vysSie alebo nizSie ako su prevadzkové
teploty (PTe) mézu sposobit poskodenie alebo
znicenie tlakomera. Ak je tu toto riziko, pouzite
chladi¢, kondenzacénu slu¢ku alebo namontujte
tlakomer s kapilarnym pripojenim, aby ste
ziskali spravnu teplotu pri tlakomere.

Poznamka:

Nedodrziavanie vyssie uvedenych podmienok
moze znizit bezpec€nost tlakomera.
V takych pripadoch nas kontaktujte.

Demontaz:

« Pocas demontaze dbaijte, aby tlakomer nebol
pod tlakom. Preventivne ho demontujte pomaly.

« Skontrolujte ¢i teplota puzdra nie je taka,
aby sposobila vznietenie okolitych predmetov,
alebo popalenie pracovnika.

« Skontrolujte, ¢i pozostatky produktu
nachadzajuce sa v trubici a v bloku tlakomera
nie st nebezpecné pre operatora a okolité
prostredie

Udrzba:

V8eobecna bezpecnost prevadzky ¢asto zavisi
od spolahlivosti tlakomerov instalovanych

v prevadzke.

Kazdy tlakomer, pri ktorom sa zda, Ze uvadza
nespravne Udaje, musi byt okamzite
odstraneny a potom preskusany. Ak skusky
ukazu, ze je nespolahlivy, musi byt nahradeny
novym pristrojom.

Na zabezpecenie spravnej funkcie a
pozadovanej presnosti tlakomera by sa malo
vykonavat pravidelné overovanie.

Tlakomer, ktory bol vystaveny abnormainym
podmienkam pri pouzivani(napr. ohiiu,
nespravnej tekutine, dlhodobému
neprimeranému pretlaku a pod.)

sa nesmie pouzivat.

Udrzbu, overovanie a rekalibraciu musia
vykonavat iba pracovnici schvaleny vyrobcom
a s pouzitim vhodného zariadenia: poradte sa
s najbliz§im predajcom alebo priamo

s vyrobcom.

V pripade potreby konzultacie sa informujte na:

PREMATLAK a.s.

916 27 Castkovce 350- Slovenska Republika

tel.: +421 32 7742 333, 311 fax: +421 32 7742 320
www.prematlak.sk email: prematlak@prematlak.sk



